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Пояснительная записка 

Интенсивное развитие международного сотрудничества в таких 

областях жизнедеятельности, как сфера банковского дела, обусловливает 

необходимость активного владения иностранным языком. Это требование 

касается специалистов разных профилей и уровней: от начального 

профессионального уровня, достигнутого по окончании университета, до 

уровня специалистов, закончивших магистратуру и аспирантуру. Знание 

иностранного языка свидетельствует о высоком уровне коммуникативной, 

социокультурной и профессиональной комnетенции специалиста. Оно 

обеспеч ивает возможность говорить и понимать иноязычную речь на слух, 

читать профессиональную документацию на иностранном языке и письменно 

офор;\1лять собственное JJьrсказывание, владеть правилами социальной 

приемлемости и этикета, использовать язык в реальных ситуациях 

профессионалыюrо общения как устного, так и письменного. 

Побудительным мотивом к овладению профессиональным 

иностранным языком является желание участвовать в живом общении с 

представителями своей профессии другой страны и культуры. Это позволит 

выйти на новый профессионuльный уровень, развить свои идеи, обогатив их 

мировым опытом, наработанным по интересующей их проблеме, а также 

познакомить мировую общественность со своими идеями в этой области. 

Таким образом, включение дисциплины «Профессиональная 

коммуникация на иностранном языке в банковской сфере» в учебный план 

практ11ко-ориентированной магистратуры является результатом осознания 

практ11ческой потребности е~ 11зучения. 

Цель дисциплины предполагает формирование иноязычной 

профессиональной ко.J1111епи.:11цш1 .иагистрантов, т.е. корректного владения 

иностранным языком в пределах тем, предусмотренных рамками k-ypca и 

охватывающих профессиональную сферу банковской деятельности, что 

позволит им использовать иностранный язык как в повседневной 

профессионально-практической, так и научной коммуникации. 

В рамках этого курся ыагистраты изучают язык специальности. Это 

означает, 1) накопление - на базе владения общеязыковыми лексико

грамматическими компонентами - специальной терминологии; 2) активное 
освоение тех грамматических (синтаксических) особенностей, которые 

характеризуют научно-деловой стиль речи; 3) изучение принципов 

струк1 урирования высказывания , как письменного, так и устного: имеются в 

виду приемы комментирования, анализа, синтеза, аргументирования и 

дискуссии. Магистранты должны приобрести навыки работы с 

орипrнальными источника:\11-1 информации, уметь определять основную 

мысль текста, логическую основу профессионального высказывания, 

извлекать разные виды информации (зд. работа со схемами, диаграммами, 

телефонные деловые переговоры, факсы и т.д.), знать приемы компрессии 
текста и, конечно, уметь акт11визировать эти навыки в устном высказывании. 

Содержание обучения дол·жно максимально удовлетворять потребности 
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обучаемых, способствовать их профессиональному самоутверждению, 

nредr)ставлять возможность для самореализации и самораскрытия личности. 

Изучив дисциплину «Профессиональная коммуникация на 

иностранном языке в банковской сфере>>, магистранты должны 

_'J1-1ап1ь: 

• r·з1.1ковые особенности профессионального языка, термины, формы 

устн<.>t; и письменной профессиональной коммуникации в банковской сфере; 

Уметь: 

• вести диалог с выражением определенных коммуникативных намерений 

(запрос/сообщение информации, выяснение мнения собеседника, выражение 

собс"'·в{·нного мнения, одобрения/недовольства, уклонение от ответа), что 

необ:~одимо для профессиональных переговоров; 

• делJ.ть монологические сообщения в типичных ситуациях 

nроq)ессионального общения, что необходимо при презентациях," беседах у 
стен,r,он выставок, выступлениях на переговорах, совещаниях, и т.д.; 

• обобщать, систематизировать полученную профессиональную 

инф(iрi'-tацию и материал, выделять главное, делать выводы, анализировать; 

• псР.·1мать на слух иностранную речь экономического содержания (в том 

числt"·, и по телефону); 

• вести профессиональную корреС'понденцию. 

При11брести навыки: 

• понимания сообщения профессионального характера (в форме 

MOH(}fJC1ra и диалога); 

• !·рамотного диалогического и монологического говорения на 

инос·-т1-1нном языке по профессиональной тематике; 

• корректных устных выступлений и ведения дискуссии по 

проq)~ссиональным проблемам на иностранном языке; 

• 11еализаuии на письме коммуникативных намерений 

профессионального характера" написания деловых писем, факсов, телексов; 

• фиксирования нужной информации профессионального содержания 

п11и l'с.-~·прияти11 ее на слух; 

• Сt.)ставления плана, тезисов сообщения, доклада; заполнения анкет. 

Всего часов по дисциплине 48, в том числе всего часов аудиторных 24, 
И'З н;-:х 24 часов - практические занятия. Рекомендуемая форма контроля -
'3аче-~. 
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nРИМЕРНЫЙ ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ДИСЦИПЛИНЫ 
с------"-

№ Название тем Всего пз 

1 Профессиональная делоrая коммуникация 2 2 
2 Профессиональная деловая корреспонденция и 4 4 

документация 
-· 

3 Банки и банковская деятельность 2 2 
4 Международные валютно-кредитные отношения. 2 2 

--------· 
5 Рынок ценных бумаг. Фондовые и валютные 2 2 

рынки. 

б Страховой рынок. 2 2 
. 7 r--; __ Инвестиционная политика ~ сфере финансов 2 2 

l-8-- Финансовое планирование предприятий Доходы и 2 2 
расходы предприятий 

~-
Особенности кредитной политики 2 2 
Актуальные проблемы международных 2 2 

i экономических отношений 

! 11 
1 итОfо 

Основные мировые Финансовые центоы 2 2 
24 24 

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА 

Тема 1. Профессиональная деловая коммуникация 
Проведение профессиональных деловых переговоров. Переговоры по 

телеG)ОН)'. Проведение профессиональных деловых совещаний. Проведение 

презсt~·rаций. 

Тема 2. Профессиональная деJювая корреспонденция и документация 
Структура письма. Содержание и стиль письма. Виды писем. Электронная 

корреспонденция. Речевые функции, необходимые в деловой переписке. 

Написание резюме и сопроводительного письма. Контракты. 

Тема 3. Банки и банковская деятельность 
Банк. его структура. У слуги, оказываемые банком клиентам и орг~низациям. 

Диве 1кификация банковских услуг. Маркетинг банковских услуг. · 

Тема 4. Международные валютно-кредитные отношения. 
Денежное обращение и кредит Беларуси и зарубежных стран. Организация и 

тext-1ltic1 международных расчетов. Управление финансовой устойчивостью 

банк ... 1в и акционерных предприятий. Ценообразование. 
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Тема 5. Рынок ценных бумаг. Фондовь1е и валютные рынки. 
Внутренний и внешний рынок ценных бумаг. Понятие об акциях и 

облигациях. Эмиссия цениых бумаг. Операции на фондовой бирже и 

валютном рынке. Управление иностранным капиталом. Евровалютные рынки 

и оффшорные банки. 

Тема 6. Страховой рынок. 
Экономика и организация страховой деятельности. Страховое дело. 

Перестрахование. У правление риском в страховой деятельности. 

Между'народная практика личного страхования. Страхование 

ответственности. 

Тема 7. Инвестиционная политика в сфере финансов 
Оценка финансовых и инвестиционных возможностей предприятия. 

Разработка инвестиционной политики предприятия, разработка бизнес-плана 

инвестиционного проекта. Основные показатели эффективности 

инвестиционных проектов, критерии принятия инвестиционных решений. 

Тема 8. Финансовое план11рование предприятий. Доходы и расходы 
предприятий. 

Понятие выручки от реализации товаров (работ, услуг) предприятиями. 

Классификация затрат и смета затрат на производство и р,еализацию 

продукции предприятия. Экономическое содержание и структура расходов 

предприятия. Сущность и задачи финансового планирования. Основные 

формы текущих финансовых г111анов: баланс доходов и расходов, план 

движения денежных средств, r11Jогнозный бухгалтерский баланс. Общий 

бюджет предприятия: понятие, ст1Jуктура, функции, и алгоритм составления. 

Операционный и финансовый бюджеты. Бюджет продаж, затратные 

бюджеты и бюджет финансовых результатов. Бюджетирование и процесс 

управления им. 

Тема 9. Особен11остн кредитной политики 
Кредитование - виды и формы. Виды обеспечения кредита. Роль кредита в 

системе финансовой подцержки предпринимательства. Альтернативные 

источники финансирования бизнеса (венчурное финансирование, лизинг, 

факторинг). Подготовка бизнес плана для банка. 

Тема 10. Актуальные проблемы международных экономических 
о·rношений 

Разв11тие международных экономических отношений в свете последних 

тенденций глобализации. Иностранное инвестирование в сфере МЭО. 
Внешнеэкономическая политика Республики Беларусь. 
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Тема 11. Основные м11ровые финансовые центры. 
Роль международных финансовых организаций в экономической системе. 

Центробанк - ключевое звено в системе финансового менеджмента. 

Международный Валютный Фонд. Всемирный Банк. Международный Банк 

Реконструкции и · Развития. 
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